2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili n$ vyrobek. Véfime, ze budete s timto produktem spokojent.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER SK
NAVOD NA POUZIVANIE

Dakujeme, 7e ste si kupili nas vyrobok. Verime, 7e budete s tymto produktom spokojni.

Technické specifikace
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Vstup 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A
Vystup: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,
5V/0.6A

Bezdratovy vystup 1:
5W/7.5W/10W/15W

Bezdratovy vystup 2: 3W

Material: ABS, PC, slitina

Rozméry: 151 X 92 X 92 mm

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Material: PVC plast

Délka: T m

Vaha: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER

Maximalni vykon: 18W

Vstup: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Vystup: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

Vaha: 241g Material: ABS + PC
Rozméry: 88 x 45 x 26 mm
Vaha: 62 g

Obsah baleni

Tx Epico 2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
1x USB-C kabel

Tx Quick Charge adaptér

Tx ndvod k pouziti

Pouziti produktu

Nabijeci kabel s Type-C vstupem (soucasti baleni) viozte do podlozky a druhy konec USB do QC
adaptéru (soucasti baleni). LED dioda po spustént sviti bile a po celou dobu nabijenf prerusované
problikéva.

Polozte své Apple AirPods na nabijeci plochu o vykonu 3W.
Umistéte iPhone 12 / 12 Pro na nabfjeci magnetickou plochu a zaénéte nabijet o vykonu az 7.5W.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER HU
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy cégiink termékének megvasarlasa mellett dontott. Hisszik, hogy a termékiinkkel elégedett lesz.

M ki adatol

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER EN
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product. We believe that you will be satisfied with it.

2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER BG
PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Braropapum, ye 3aKynuxTe HalmA NPoZyKT. BApsame, ue Lie oCTaHeTe J0BO/HU OT Hero.

B &

é Specifikacie
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Vstup 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A
Vystup: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,
5V/0.6A

Bezdrotova vystup 1:
5W/7.5W/10W/15W

Bezdrétovy vystup 2: 3W
Material: ABS, PC, zliatina
Rozmery: 151 X 92 X 92 mm
Hmotnost: 241 g

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C
Material: PVC plast
Dizka: 1m
Hmotnost: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER
Maximalny vykon: 18W

Vstup: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A
Vystup: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Bemenet 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A Typ: USB-Ato USB-C
Kimenet: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A, 5V Anyag: PVC mianyag
/0.6A Hossz: 1m
Vezeték nélkiili kimenet 1: Suly: 28¢

SW/7.5W/10W/15W 18W QC 3.0 WALL CHARGER
Vezeték nélkili kimenet 2: 3W Maximalis teljesitmény: 18W

Anyag: ABS, PC, étvézet Bemenet: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A
Méretek: 151 X 92 X 92 mm Kimenet: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

USB-C CABLE

| Specifi
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Input 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A
Output: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,
5V/0.6A

Wireless output 1:
5W/7.5W/10W/15W

Wireless output 2: 3W
Material: ABS, PC, alloy
Dimensions: 151 X 92 X 92 mm

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Material: PVC plastic

Length: Tm

Weight: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER

Maximum power: 18W

Input: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Output: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

Ka ¢ ¢
2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Bxop 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Izkhod: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,
5V/0.6A

Bezzhichen izkhod 1:
SW/7.5W/10W/15W

Bezzhichen izkhod 2: 3W

Martepuan: ABS, PC, splav

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Martepuan: PVC nnactmaca

AbnxunHa: Tm

Terno: 28 rp

18W QC 3.0 WALL CHARGER
MakcumanHa npoussogutenHoct: 18W
Bxop: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Pasmepu: 151 X 92X 92 mm U3X0B: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, OV~12V/1.5A

Material: ABS + PC Saly: 2419 Anyag: ABS + PC Weight: 2419 Material: ABS + PC Terno: 241 rp Marepuan: ABS + PC
Rozmery: 88 X 45 X 26 mm Méretek: 88 x 45 X 26 mm Dimensions: 88 x 45 X 26 mm Pasmepu: 88 x 45 x 26 MM
Hmotnost: 62 g Sualy: 62 g Weight: 62 g Terno: 62 rp

A las tartalma c of pack Coabp Ha ra

Obsah

1x Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx ndvod na pouzivanie

dulk

Pouzitie pr
Nabijaci kabel s Type-C vstupom (stcastou balenia) viozte do podlozky a druhy koniec USB do
adaptéra QC (sucast balenia). LED didda po spusteni svietiacich biel a po celd dobu nabijania
prerusovanych problémov.

Polozte svoje Apple AirPods na nabijaciu plochu vykonu 3W.

Umiestnite iPhone 12/12 Pro na nabijaciu magnetickd plochu a zaénite nabijat o vykon az 7,5W.

_/

1x Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx Hasznélati tmutatd

Atermék h al

Helyezze a toltékabelt a C tipust bemenettel (tartozék) az alatétbe, az USB masik végét pedig a
QC adapterbe (tartozék). A LED elindulasakor fehéren vilagit, és a toltés soran szakaszosan villog.
Helyezze az Apple AirPods 3W-os toltéfellletre.

Helyezze az iPhone 12/12 Pro készléket a toltémagneses feliiletre, és kezdje el a toltést 7,5 W
teljesitményig.

Ix Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx User Manual

Product use

Insert the charging cable with the Type-C input (supplied) into the pad and the other end of

the USB into the QC adapter (supplied). The LED lights up white when started and flashes
intermittently throughout charging.

Place your Apple AirPods on a 3W charging surface.

Place the iPhone 12/12 Pro on the charging magnetic surface and start charging with a power of
up to 7.5W.

1x Epico 2IN1 Magnetic Wireless Charger
1x 18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

M3nonsBaHe Ha npofyKTa

Postavete kabela za zarezhdane s vkhoda Type-C (prilozhen) v podlozhkata, a drugiyat krai na USB
v QC adaptera (v komplekta). Svetodiodlit svetva v byalo pri startirane i miga periodichno prez
tsyaloto zarezhdane.

Postavete vashiya Apple AirPods viirkhu 3W povirkhnost za zarezhdane.

Postavete iPhone 12/12 Pro viirkhu zarezhdashtata magnitna povtrkhnost i zapochnete da
zarezhdate s moshtnost do 7,5W.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam éto ste odabrali na proizvod. Uvereni smo da ete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Techniéke specifikacije
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER USB-C CABLE

Ulaz 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A Typ: USB-A to USB-C
Izlaz: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A, 5V / 0.6A  Materijal: plastika PVC

Bezi¢niizlaz 1: Duzina: Tm
5W/7.5W/10W/15W Tezina: 28 g
Bezi¢niizlaz 2: 3W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

Materijal: ABS, PC, legura
Dimenzije: 151 X 92 X 92 mm

Maksimalne performanse: 18W

Ulaz: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Izlaz: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A
Materijal: ABS + PC

Dimenzie: 88 X 45 x 26 mm

Tezina: 62 g

Tezina: 241 g

Sadrzaj pal j

Ix Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx uputstvo za upotrebu

dq

Primena p
Umetnite kabl za punjenje sa ulazom Tipe-C (isporucen) u podlogu, a drugi kraj USB-a u KC adapter
(isporucen). LED lampica svijetli bijelo kad se pokrene i trepée s prekidima tokom punjenja.
Postavite svoj Apple AirPods na povrsinu za punjenje od 3 V.

Postavite iPhone 12/12 Pro na magnetnu povrsinu za punjenje i pocnite da punite snagom do 7,5V.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER PL
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Dziekujemy za zakup naszego produktu. Jestesmy przekonani, ze bedziesz zadowolony z produktu.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Tikime, kad su $iuo produktu busite patenkinti.

Specyfikacje tect
2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Wejscie 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A
Wyijscie: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,
5V/0.6A

Wyjscie bezprzewodowe 1:
5W/7.5W/10W/15W

Wyjscie bezprzewodowe 2: 3W
Materiat: ABS, PC, stop

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Materiat: Tworzywo PVC

Dtugosé: Tm

Waga: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER
Maksymalna wydajnos¢: 18W
Wejscie: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

és specifikacijos
2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Ivestis 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

13¢jimas: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,

USB-C CABLE
Typ: USB-Ato USB-C
Medziaga: PVC plastikas

5V/0.6A ligis: Tm
Belaidis iséjimas 1: Svoris: 28 g
SW/7.5W/10W/15W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

Belaidis iséjimas 2: 3W
Medziagos: ABS, PC, lydinys

Maksimalus nasumas: 18W
Jvestis: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote! Usume, et jadte sellega rahule.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER LV
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajusies masu produktu. Més ticam, ka Jus ar $o produktu busit apmierinats.

Tehnilised andmed

2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Sisend 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A
Valjund: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,

USB-C CABLE
Typ: USB-Ato USB-C
Materjal: PVC

5V /0.6A Pikkus: 1 m
Traadita valjund 1: Mass: 28 g
SW/7.5W/10W/15W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

Traadita valjund 2: 3W
Materjal: ABS, PC, sulam
Mo6tmed: 151 X 92 X 92 mm

Maksimaalne jéudlus: 18W
Sisend: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

a specifikacija
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER USB-C CABLE

leeja 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A Typ: USB-A to USB-C
Izeja: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A, 5V / 0.6A  Materials: PVC plastmasa

Bezvadu izeja 1: Garums: Tm
5W/7.5W/10W/15W Svars: 28 g
Bezvadu izeja 2: 3W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

Materials: ABS, PC, sakauséjums
Izméri: 151 X 92 X 92 mm

Maksimala veiktspéja: 18W
leeja: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Wymiary: 151 x 92X 92 mm Wyjscie: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, V~12V/1.5A Matmenys: 151 x 92X 92 mm I$vestis: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A Valjund: 3.6~ 6.5/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A Svars: 2419 Izeja: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, QV~12V/1.5A
Waga: 2419 Material: ABS + PC Svoris: 2419 Medziaga: ABS + PC Mass: 2419 Materjal: ABS + PC Materials: ABS + PC

Wymiary: 88 x 45 X 26 mm Matmenys: 88 x 45 x 26 mm Mootmed: 88 X 45 X 26 mm Izméri: 88 X 45 X 26 mm

Waga: 62 g Svoris: 62 g Mass: 62 g Svars: 62 g
Zawartos¢ Pak & jeti Pakendi sisu I ' saturs

Tx Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
1x18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x Instrukcja uzytkowania

dul

Ix Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx Naudojimo instrukcija

Produl loii

Uzywanie pi
Wiz kabel fadujacy z wejsciem Type-C (w zestawie) do podktadki, a drugi koniec USB do adaptera
QC (w zestawie). Po uruchomieniu dioda LED $wieci sie na biato i miga z przerwami podczas
fadowania.

Umies$¢ zegarek Apple AirPods na powierzchni tadujacej o mocy 3 W.

Umies$¢ iPhone'a 12/12 Pro na fadujacej powierzchni magnetycznej i zacznij fadowaé moca do
7,5W.

L ¢l

Jkiskite lkrovimg laida su C tipo jvestimi (pridedama) j jklota, o kita USB gala - j QC adapterj
(pridedamas). Sviesos diodas uzsidega baltai, kai paleidziamas, ir periodiskai mirksi viso jkrovimo
metu.

Padékite ,Apple AirPods” ant 3W jkrovimo pavirsiaus.

Padékite ,iPhone 12/12 Pro” ant jkrovimo magnetinio pavirsiaus ir pradékite krauti galia iki 7,5 W.

Tx Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx kasutusjuhend

Tx Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
1x18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x Lietosanas pamaciba

Produl sl

Toote k

Sisestage laadimiskaabel koos C-tiitipi sisendiga (komplektis) padja ja USB teine ots QC-
adapterisse (komplektis). LED siittib kaivitamisel valgena ja vilgub kogu laadimise ajal katkendlikult.

Asetage oma Apple AirPods 3W laadimispinnale.
Asetage iPhone 12/12 Pro laadimismagnetpinnale ja alustage laadimist kuni 7,5 W.

Ly P )

levietojiet ladésanas kabeli ar C tipa ieeju (komplekta) spilventina, bet otru USB galu - QC adapteri
(komplekta). Gaismas diode iedegas balta krasa, kad to sak, un periodiski mirgo uzlades laika.
Novietojiet Apple AirPods uz 3W uzlades virsmas.

Novietojiet iPhone 12/12 Pro uz uzlades magnétiskas virsmas un saciet ladét lidz 7,5 W.

Bezpeé i pokyny Bezpeé é pokyny Bi: agi itasok Safety Instructions Vi 3a HOCT Mere sigurnosti i dotyczace b S isyklé (o] juhised

1. Pfi nabijeni nepouzivejte kryty obsahujici kov, mize dojit ke zpomaleni nebo Uplnému prerusent 1. Pri nabijani nepouzivajte kryty obsahujlce kov, méze dojst k spomaleniu alebo Uplnému 1. Toltés sordn ne hasznaljon fémet tartalmazo tokokat, ellenkezé esetben a toltés lelassulhat vagy 1. Do not use covers containing metal for charging — this may slow down or completely interrupt 1. MMpw 3apexxaaHe He U3NoN3gaiiTe Kanbdu, ChAbPXKALM METaN, MOXe Aa 3a0aBAT UM HAMbAHO Aa 1. Prilikom punjenja ne upotrebljavajte zastitnike koji sadrze metale jer moze doci do usporavanja 1. Podczas tadowania nie uzywaj oston zawierajagcych metal, gdyz moze to spowodowac 1. Jkrovimo metu nenaudokite metaliniy dangéiy, nes jkrovimas gali sulététi arba bati visiskai 1. Seadmetel ei tohi laadimise ajal olla metalli sisaldavaid Umbriseid, sest siis voib laadimine
nabijeni. preruseniu nabijania. teljesen megszakadhat. the charging process. npeKbCcHaT 3apexaaHeTo. ili potpunog prekida punjenja. spowolnienie lub catkowite przerwanie fadowania. nutrauktas. aeglustuda voi taiesti katkeda.

2. Nepokladejte v tésné blizkosti bankovni karty i jiné karty a ¢ipy fungujici na bazi bezdratového 2. Nekladte v tesnej blizkosti bankové karty ¢i iné karty a Cipy fungujlice na baze bezdrétového 2. Soha ne tegye bankkartya vagy mas vezeték nélkiili adatatvitel elvén m(ikodo kartya vagy chip 2. Do not place bank or other cards and chips supporting wireless operation near the charger, 2. He noctasaiTe B HenocpeacTeeHa 6M30CT 0 6aHKOBY KapTh 1N YUNOBE, GYHKLMOHMPALLM Ha 2. Aparat ne ostavljajte u blizini kreditnih kartica ili ¢Cipova koji rade na bazi bezi¢nog kontakta. 2. W bezposrednim sasiedztwie tadowarki nie umieszczaj kart bankowych lub innych kart i 2. Nedékite arti banko korteliy ar kity belaidziy korteliy arba lusty, nes kortelés arba lustai gali bati 2. Arge asetage laadija vahetusse lahedusse panga- véi muid kaarte ega kiipe, mis toimivad
prenosu, mohlo by dojit k poskozenf karet ¢i ¢ip. prenosu, mohlo by dojst k ich poskodeniu. kozelébe, ellenkezd esetben a kartyak vagy chipek megsérilhetnek. since this may damage the cards or chips. 6a3a 6e3xunUeH NPeHOC, ONACHOCT OT MOBPEX/AHE Ha KapTaTta Win uvna. Moglo bi do¢i do odtecenja istih. uktaddw pracujacych na zasadzie transmisji radiowej, gdyz mogtoby dojé¢ do ich uszkodzenia. sugadinti. juhtmevaba Glekande pohiméttel, sest kaardid voi kiibid voivad kahjustuda.

3. Udrzujte vzdéalenost nejméné 20 cm mezi implantovanymi zdravotnickymi pom(ickami (napf. 3. Udrzujte vzdialenost najmenej 20 cm medzi implantovanymi zdravotnickymi poméckami 3. Azorvostechnikai segédeszkozok (pl. szivritmusszabalyzo) esetleges zavarasanak megel6zése érdekében tartson 3. Maintain a distance of at least 20cm between the wireless charging stand and implanted medical 3. CvbniogaBaiite pascToAHmMe Halt-Manko 20CM MeXAY UMMNAHTIPaHN MEAULIMHCKU NprbopK 3. Odrzavajte razmak od najmanje 20 cm izmedu implantiranih zdravstvenih sredstava (na primer, 3. Zachowuj odlegto$¢ co najmniej 20 cm miedzy wszczepionymi urzadzeniami zdrowotnymi (np. 3. Siekdami isvengti galimo medicinos prietaiso trikdymo, tarp implantuoty medicinios prietaisy 3. Tagage, et meditsiiniliste implantaatide (nditeks sidamestimulaatori) ja juhtmevaba
kardiostimulator) a bezdratovou podlozkou, abyste zabranili moznému ruseni funkce lékafského (napr. kardiostimulétor) a bezdrétovou podlozkou, aby ste zabranili moznému ruseniu funkcie be a legalabb 20cm-es tavolsagot a beliltetett orvostechnikai eszkozok és a vezeték nélkdli toltdpad kozott. devices (such as cardiostimulators) in order to prevent possible interference with the medical device. (Hanp. KAPAMOCTUMYNATOP) U GE3KMYHATa MOCTaBKa, 3a fia M36erHeTe Bb3MOXKHO HapyLleH1e Ha kardiostimulator itd.) i bezi¢nog punjaca kako biste sprecili mogucée smetnje u radu na samom rozrusznikiem serca) a podktadka bezprzewodowa, aby zapobiec ewentualnym zakiéceniom (pvz. Sirdies stimuliatoriaus) ir belaidzio padéklo iSlaikykite ne mazesnj kaip 20cm atstuma aluse vaheline kaugus on vahemalt 20 cm, et valtida voimalikke haireid
pristroje. lekarskeho pristroja. 4. Ne hasznalja a vezeték nélkilli toltét, ha barmilyen sériilés jeleit tapasztalja. 4. Do not use the wireless charger if it exhibits any signs of damage. yHKLMATA Ha MEAVLIMHCKIA NPNGOp. medicinskom uredaju. pracy urzadzenia medycznego. 4. Nenaudokite belaidzio jkroviklio, jeigu jis turi bet kokiy pazeidimo pozymiy. meditsiiniseadme to0s.

4. Bezdratovou nabijecku nepouzivejte, pokud vykazuje jakékoliv znamky poskozeni. 4. Bezdrétovd nabijacku nepouzivajte, ak vykazuje akékolvek zndmky poskodenia. 5. Soha ne prébalja meg felnyitni a tolté allomast, dvja a nedvességtél, viztél és a magas 5. Do not attempt to open the wireless charger, and protect it against humidity, water and high 4. He u3non3garite 6e3x14HOTO 3aPAAHO YCTPOMCTBO, BKO NPOABABA KAKBUTO M i GWNM NPI3HALIM Ha HEN3NPABHOCT. 4. Bezi¢ni punjac ne upotrebljavajte ako je ostecen na bilo koji nacin. 4. Nie korzystaj z tadowarki bezprzewodowej, gdy widoczne sg znaki jej uszkodzenia. 5. Nebandykite atidaryti jkrovimo stoties, saugokite ja nuo drégmes, vandens ir aukétos 4. lfuijuhtmevaba\ laadijal on mis tahes kahjustumise marke, siis arge seda kasutage.

5. Nabijeci stanici se nepokousejte otevrit, chrante pred vlhkosti, vodou ¢i vysokymi teplotami. 5. Nabijaciu stanicu sa nepokusajte otvorit, chrante pred vlihkostou, vodou ¢i vysokymi teplotami. hémérsékletektol. temperatures. 5. He ce onuTgaliTe ja OTBapATe 3apAAHaTa CTaHLVA, NaseTe A OT BAara, BO/a U BUCOKYM TeMnepaTypu. 5. Ne pokusavajte da otvorite uredaj, zastitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura. 5. Nie prébuj otworzy¢ tadowarki, chron ja przed wilgocia, woda czy wysoka temperatura. temperatros. 5. Arge putdke laadimisjaama avada. Kaitske seda niiskuse, vee ja korge temperatuuri eest.

6. Uchovavejte mimo dosah déti. 6. Uchovavajte mimo dosahu deti. 6. Gyermekek kezébe nem kertlhet. 6. Keep outside of the reach of children. 6. Masete oT feuata. 6. Cuvati van dohvata dece. 6. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci. 6. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 6. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

7. Pred ¢isténim odpojte nabijecku od napajenti, Cistéte pouze suchym hadiikem. 7. Pred ¢istenim odpojte nabijacku od napdjania, Cistite iba suchou handric¢kou. 7. Tisztitas elott hizzuk ki a toltét a tapbdl, kizardlag szaraz torléruhaval tisztitsa. 7. Before cleaning, disconnect the charger from a power supply. Clean using a dry duster or rag. 7. Mpeay noYncTBaHe BYUHArM U3K/K0YBalTe OT 3aXpaHBaHETO, MOUMCTBANTE CaMO CbC CyXO napuanye. 7. Pre ¢iséenja iskljucite punja iz elektro mreze za napajanje. Cistite samo istom krpom. 7. Przed czyszczeniem odtacz tadowarke od zasilania, czy$¢ ja wytacznie suchg szmatka. 7. Prie$ valydami istraukite jkroviklj i$ maitinimo $altinio, valykite tik sausu skuduréliu. 7. Enne puhastamist eemaldage laadija vooluvorgust. Kasutage puhastamiseks ainult kuiva lappi.

Vylouéeni odpovéd Vyluéeni ip | Karfelelésség kizara Disclai Ha oTT p T J] je odgovornosti Wyt ie odpowiedzial ybé isal Vi lahtitl

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za piipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zplisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnu skodu na mobilnom zariadeni spdsobent
nespravnym pouzitim tohto produktu.

A gyartd nem vaéllal semmilyen felelésséget a mobil eszkdzon a termék helytelen hasznélata
kovetkeztében felmer(il6 esetleges karokért.

The manufacturer is not responsible for any damage caused to mobile devices due to the incorrect
use of this product.

HDOMBBOAMTGHHT He HOCK HWNKaKkBa OTTOBOPHOCT 3a €BEHTYallHa BpeAa Ha MOBUIHOTO \/CTDO\ZCTBO,
npurynHeHa nopaan HenpaenIHO M3MNON3BaHe Ha TO3W NMPOAYKT.

Proizvodac ne odgovara za nastale $tete na mobilnom uredaju prouzrokovane zbog nepravilne
upotrebe proizvoda.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualng szkode w urzadzeniu mobilnym
powstatg wskutek niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

Gamintojas nenesa jokios atsakomybés uz mobiligiam jrenginiui padarytg zalg dél netinkamo Sio
produkto naudojimo.

Tootja ei vastuta mobiilseadme véimalike kahjustuste eest, mille on pdhjustanud selle toote vale
kasutamine.

Drosibas noradijumi

1. Uzladéjot neizmantojiet metalu saturosus apvalkus, uzlade var k|Gt [énaka vai pilniba partrakt.

~

Nenovietojiet stativa tuvuma bankas kartes vai citas kartes un Cipus, kas darbojas ar bezvadu
parraides palidzibu, jo $adi kartes vai Cipus var sabojat.

w

. levérojiet vismaz 20 cm attalumu starp implantétam medicinas iericém (piem.,
kardiostimulatoru) un bezvadu paliktni, lai novérstu iespéjamo medicinas ierices
darbibas traucésanu.

4. Bezvadu ladétaju neizmantojiet, ja tam ir novérojamas jebkadu bojajumu pazimes.

[

. Neméginiet atvert uzlades staciju, sargajiet to no mitruma, Gdens vai augstam
temperataram.

6. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

~

Pirms tirisanas atvienojiet no uzlades, tirit tikai ar susu draninu.

Atbildibas atruna

Razotajs nenes nekadu atbildibu par iespéjamiem mobilajam talrunim nodaritiem zaudéjumiem,
kas radusies $i produkta nepareizas izmantosanas rezultata.




2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

V& multumim ca ati achizitionat produsul nostru. Suntem convinsi ca veti fi multumiti de acest produs.

Specificatii tehnice
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Intrare 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

lesire: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,
5V/0.6A

USB-C CABLE
Typ: USB-Ato USB-C
Material: PVC plastic (elastomer termoplastic)

Lungime: T m
lesire wireless 1: Greutate: 28 g
SW/7.5W/10W/15W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

lesire wireless 2: 3W

Material: ABS, PC, aliaj
Dimensiuni: 151 X 92 x 92 mm
Greutate: 241 g

Performanta maxima: 18W

Intrare: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

lesire: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A
Material: ABS + PC

Dimensiuni: 88 x 45 X 26 mm

Greutate: 62 g

Conti " -

1x Epico 2IN1 Magnetic Wireless Charger
1x 18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x Instructiuni de utilizare

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali naé proizvod. Uvjereni smo da ¢ete biti zadovoljni nasim proizvodom.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER SL
NAVODILO ZA UPORABO

Hvala, ker ste se odlocili za nakup nasega izdelka. Prepri¢ani smo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER MK
YNATCTBO 3A KOPVICHUKOT

B bnarofapyimve WTO ro KynusTe HaWWOT NPowr3so/. Bepysame fieka Ke brpeTe 3af0BOSHM CO Hero.

Tehniéke specifikacije
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Ulaz 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Izlaz: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,
5V/0.6A

USB-C CABLE
Typ: USB-Ato USB-C
Materijal: Plastika PVC

Duljina: Tm
Bezi¢niizlaz 1: Tezina: 28 g
SW/7.5W/T0W/15W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

Bezi¢niizlaz 2: 3W
Materijal: ABS, PC, legura
Dimenzije: 151 X 92 X 92 mm

Maksimalne performanse: 18W

Ulaz: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Izlaz: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A
Materijal: ABS + PC

Dimenzije: 88 X 45 x 26 mm

Tezina: 62 g

Tezina: 241 g

Sadrzaj pakiranja
Ix Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x naputak za uporabu

Dyt . "

Utilizarea pr
Introduceti cablul de incarcare cu intrarea de tip C (furnizata) in tampon si celdlalt capat al USB-ului
in adaptorul QC (furnizat). LED-ul se aprinde alb la pornire si clipeste intermitent pe toatd durata
ncarcadrii.

Asezati Apple AirPods pe o suprafata de incarcare de 3W.

Asezati iPhone 12/12 Pro pe suprafata magnetica de incarcare si incepeti sa incarcati cu o putere
depandla75W.

Pr p
Umetnite kabel za punjenje s ulazom Type-C (isporucen) u plocicu, a drugi kraj USB-a u QC adapter
(isporucen). LED lampica svijetli bijelo kad se pokrene i trepée s prekidima tijekom punjenja.
Postavite svoj Apple AirPods na povrsinu za punjenje od 3 W.

Postavite iPhone 12/12 Pro na magnetsku povrsinu za punjenje i pocnite puniti snagom do 7,5 W.

specifikace
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Vhod 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Izhod: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,
5V/0.6A

USB-C CABLE
Typ: USB-Ato USB-C
Material: Plastika PVC

Dolzina: Tm
Brezzi¢niizhod 1: Teza: 289
SW/7.5W/T0W/15W 18W QC 3.0 WALL CHARGER

Brezzi¢niizhod 2: 3W
Material: ABS, PC, zlitina
Dimenzije: 151 X 92 X 92 mm

Najvecja zmogljivost: 18W
Vhod: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A
Izhod: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

Teza: 2419 Material: ABS + PC
Dimenzije: 88 X 45 x 26 mm
Teza: 62 g

V paketu

1x Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx Navodilo za uporabo

Uporabai:
Vstavite polnilni kabel z vhodom Type-C (prilozen) v blazinico, drugi konec USB-ja pa v adapter QC
(prilozen). Lu¢ka LED ob zagonu zasveti belo in med polnjenjem obcasno utripa.

Postavite Apple AirPods na polnilno povrsino 3 W.

Polozite iPhone 12/12 Pro na polnilno magnetno povrsino in za¢nite polniti z mocjo do 7,5 W.

KapaKTepucTuKu
2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER

Bnes 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Izlez: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A, 5V / 0.6A

Bezzicen izlez 1:
SW/7.5W/10W/15W

Bezzicen izlez 2: 3W

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Matepwjan: PVC nnactvika
JomxnHa: 1 m

TexunHa: 28 1

18W QC 3.0 WALL CHARGER
Makcumanta nssegba: 18W
Bnes: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A
WN3nes: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, V~12V/1.5A
Matepujan: ABS + PC
Aunmensnm: 88 X 45 X 26 Mm
TexunHa: 62 1

Martepujan: ABS, PC, legura
[Oumensuu: 151 X 92 X 92 Mm
TexuHa: 241 1

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER FR
MODE D'EMPLO

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit et nous sommes certains que vous en serez satisfaits.

Spécificati hniq;
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Entrée 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Sortie: 5V /1A, 9V / 2A,12V / 1.25A,
5V/0.6A

Sortie sans fil 1:
5W/7.5W/10W/15W

Sortie sans fil 2: 3W
Matériaux: ABS, PC, alliage
Dimensions: 151 X 92 X 92 mm

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Matériaux: plastique PVC

Longueur: Tm

Poids: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER

Performance maximum: 18W

Entrée: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

Sortie: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto. Estamos convencidos que quedara satisfecho con él.

Especifi
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Entrada 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Salida: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,
5V/0.6A

Salida inaldambrica 1:
5W/7.5W/10W/15W

Salida inaldambrica 2: 3W
Material: ABS, PC, aleacion
Dimensiones: 151 X 92 X 92 mm

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Material: Plastico PVC

Longitud: Tm

Peso: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER

Rendimiento maximo: 18W

Entrada: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A
Salida: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER T
ISTRUZIONI D'USO

Vi ringraziamo per aver acquistare il nostro prodotto e speriamo che esso possa soddisfare tutte le vostre esigenze.

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER DE
GEBRAUCHSANLEITUNG

Wir danken, dass Sie unser Produkt kauften. Wir sind Uberzeugt, dass Sie mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

Specifi
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Ingresso 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Uscita: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,
5V/0.6A

Uscita wireless 1:
5W/7.5W/10W/15W

Uscita wireless 2: 3W
Materiale: ABS, PC, lega
Dimensioni: 151 X 92 x 92 mm

USB-C CABLE

Typ: USB-Ato USB-C

Materiale: plastica PVC

Lunghezza: 1m

Peso: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER

Massima performance: 18W

Ingresso: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A
Uscita: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A

Poids: 2419 Matériaux: ABS + PC Peso: 2419 Material: ABS + PC Peso: 2419 Materiale: ABS + PC
Dimensions: 88 x 45 x 26 mm Dimensiones: 88 X 45 X 26 mm Dimensioni: 88 X 45 X 26 mm
Poids: 62 g Peso: 62 ¢ Peso: 62 ¢

C du pack C ido del C della confezione

C Ha y TO

1x Epico 2IN1 Magnetic Wireless Charger
1x 18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1Xx YNaTCTBO 33 KOPUCHUKOT

KopwcTeme Ha nponsBoaoT

Vmetnete go kabelot za polnenje so vlezot Type-C (isporacan) vo podlogata, a drugiot kraj na
USB-to vo adapterot za QC (isporacan). LED-ta svetnuva bela koga se startuva i trepka periodi¢no vo
tekot na polnenjeto.

Stavete go vasiot Apple AirPods na povriina za polnenje 3W.

Postavete go iPhone 12/12 Pro na magnetnata povrsina za polnenje i zapocnete so polnenje so
moknost do 7,5 W.

1x Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x Mode d'emploi

s

Usage du p
Insérez le cable de charge avec I'entrée Type-C (fournie) dans le pad et |'autre extrémité de I'USB
dans I'adaptateur QC (fourni). La LED s'allume en blanc au démarrage et clignote par intermittence
pendant la charge.

Placez votre Apple AirPods sur une surface de chargement de 3 W.

Placez I'iPhone 12/12 Pro sur la surface magnétique de chargement et commencez & charger avec
une puissance allantjusqu'a 7,5 W.

Ix Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx instrucciones de uso

Uso del prod

Inserte el cable de carga con la entrada Type-C (suministrada) en la almohadilla y el otro extremo
del USB en el adaptador QC (suministrado). El LED se ilumina en blanco cuando se iniciay
parpadea de forma intermitente durante la carga.

Coloca tu Apple AirPods sobre una superficie de carga de 3 W.

Coloque el iPhone 12/12 Pro en la superficie magnética de carga y comience a cargar con una
potencia de hasta 7.5W.

Tx Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
1x18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx Libretto d’uso

Daten
2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER
Eingang 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A

Ausgang: 5V /1A, 9V / 2A, 12V / 1.25A,
5V/0.6A

Drahtlose Leistung 1:
5W/7.5W/10W/15W

Drahtlose Leistung 2: 3W
Material: ABS, PC, Legierung

USB-C CABLE

Typ: USB-A to USB-C

Material: Kunststoff PVC

Lange: 1m

Gewicht: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER
Maximale Performance: 18W
Eingang: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

2INT MAGNETIC WIRELESS CHARGER PT
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por terem comprado o nosso produto. Acreditamos que ficardo satisfeitos com o presente produto.

Especifi
2IN1T MAGNETIC WIRELESS CHARGER USB-C CABLE
Entrada 1: 5V-12V (115-205kHz) 2.4A Typ: USB-Ato USB-C
Saida: 5V /1A, 9V / 2A,12V /1.25A, 5V / 0.6A  Material: PVC pléstico
Saida sem fio 1:
5W/7.5W/10W/15W

Saida sem fio 2: 3W

Material: ABS, PC, liga
Dimensoes: 151 X 92 X 92 mm

Comprimento: Tm

Peso: 28 g

18W QC 3.0 WALL CHARGER
Performance maxima: 18W

Entrada: AC 100-240V (50-60Hz) 0.6A

MafBe: 151 x 9292 mm Ausgang: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A Peso: 241 g Saida: 3.6 ~ 6.5V/3A, 6.5~9V/2A, 9V~12V/1.5A
Gewicht: 241 g Material: ABS + PC Material: ABS + PC

MaBe: 88 X 45 X 26 mm Dimensodes: 88 X 45 X 26 mm

Gewicht: 62 g Peso: 62 g
Ver inhall Conteiido do p

Ix Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

Tx Gebrauchsanleitung

dulk

Utilizzo del pr

Inserire il cavo di ricarica con I'ingresso Type-C (in dotazione) nel pad e I'altra estremita dell'USB
nell'adattatore QC (in dotazione). Il LED siillumina di bianco quando viene awiato e lampeggia in
modo intermittente durante la carica.

Posiziona il tuo Apple AirPods su una superficie di ricarica da 3 W.

Posiziona |'iPhone 12/12 Pro sulla superficie magnetica di ricarica e inizia a caricare finoa 7,5 W.

Ver i des P
Stecken Sie das Ladekabel mit dem Typ-C-Eingang (mitgeliefert) in das Pad und das andere Ende
des USB in den QC-Adapter (mitgeliefert). Die LED leuchtet beim Start weiB und blinkt wéhrend
des Ladevorgangs zeitweise.

Stellen Sie Ihre Apple AirPods auf eine 3-W-Ladeflache.

Legen Sie das iPhone 12/12 Pro auf die magnetische Ladeflache und starten Sie den Ladevorgang
mit einer Leistung von bis zu 7,5 W.

Tx Epico 2INT Magnetic Wireless Charger
Tx18W QC 3.0 Wall Charger

1x USB-C Cable

1x Instrugdes de uso

Uso do produto
Insira o cabo de carregamento com a entrada Tipo C (fornecido) no teclado e a outra extremidade
do USB no adaptador QC (fornecido). O LED acende em branco quando iniciado e pisca
intermitentemente durante o carregamento.

Coloque seu Apple AirPods em uma superficie de carregamento de 3W.

Coloque o iPhone 12/12 Pro na superficie magnética de carregamento e comece a carregar com
uma poténcia de até 7,5 W.

Instructiuni de siguranta

. In timpul incarcérii nu folositi capace cu continut metalic, se poate incetini sau chiar intrerupe
complet procesul de incarcare.

N

. Nu l3sati in imediata apropiere carduri bancare sau alte carduri, ori cipuri care functioneaza pe
baza de transmisie fara fir, se poate produce deteriorarea cardurilor sau a cipurilor.

. Respectati o distantd de cel putin 20cm intre dispozitivele medicale implantate (de ex. un
stimulator cardiac) si pad-ul wireless, pentru a evita posibilele interferente cu functionarea
dispozitivului medical.

w

4. Nu folositi incarcatorul wireless, daca prezintd si cel mai mic semn de deteriorare.

5. Nuincercati s deschideti statia de incarcare, feriti-o de umiditate, apa, sau temperaturi ridicate.
6. Anu se lasa laindemana copiilor.

7. Deconectati incarcatorul inainte de curdtare, curdtati-l doar cu o carpa uscata.

Tud, 5 d

Mjere sigurnosti

. Prilikom punjenja ne upotrebljavajte stitnike, koji sadrze metale, moze doci do usporavanja ili

potpunog prekida punjenja

~

Aparat ne ostavljajte u blizini kreditnih kartica ili ¢ipova koji rade na bazi beZi¢nog kontakta.
Moglo bi do¢i do ostecenja istih.

w

. Odrzavajte razmak najmanje 20cm izmedu implantiranih zdravstvenih sredstava (npr.
kardiostimulator itd.) i bezi¢ne punjace kako biste sprijecili moguce smetnje medicinskog
uredaja.

Bezi¢ni punja¢ ne upotrebljavajte ako je ostecen na bilo koji nacin.
Ne pokusavajte otvarati uredaj, stitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura.
Cuvati van dohvata djece.

No o s

Prije &is¢enja isklju¢ite punjac iz elektrike. Cistite samo cistom krpom.

Exc ea rasp (0
Producatorul nu poartd nici un fel de raspundere pentru o eventuald deteriorare a dispozitivului

mobil, provocatd de utilizarea incorectd a acestui produs.

je odgovornosti

Proizvodac ne odgovara za nastale stete na mobilnom uredaju prouzroc¢ene zbog nepravilne
uporabe proizvoda.

Varnostni

. Med polnjenjem ne uporabljajte kovinskih $¢itnikov, ker z njimi lahko upocasnite ali prekinete
proces polnjenja.

2. Vblizini naprav ne odlagajte placilnih ali drugih kartic oz. ¢ipoyv, ki delujejo na osnovi
brezzi¢nega prenosa. Lahko bi jih poskodovali.
3. Upostevajte varno razdaljo vsaj 20 cm med medicinskimi vsadki (kot so npr. sréni

spodbujevalnik) in brezzi¢no podlozko, da preprecite morebitne motnje
medicinskega vsadka.

.V nobenem primeru ne uporabljajte poskodovanega brezzi¢nega polnilnika.

4
5. Ne odpirajte polnilne postaje. Varujte jo pred vlago, vodo ali visokimi temperaturami.
6. Shranjujte izven dosega otrok.

7.

' Pred &is¢enjem izkljucite polnilec iz omrezja. Cistite ga samo s suho krpo.

be36 HU MHCTPYKLMN

. He KOpUCTETE Kanaun KOVWTO COAPXaT MeTas 3a NoNHeHhe — Toa MOXe Aa ro Hamanu unm
UeN0oCHO [a ro NpeknHe npouecoT Ha NoNHeHe.

N

. He CTaBajTe npeHocnnsem 6aTepmm N Apyrv KapTuykn v YNnoBu KOMLITO NOAAPXKYBaaT 6e3xmyHa
paGOTa BO 6/1M3MHa Ha NONHayoT, 6M,ClEJkM TOa MOXe [ia ' OWTETN KapTUYKUTE NN YUNOBUTE.

w

. OnpiyBajTe pacTojaHute of HajManky 20 c Momery NOCTONJETO 3a Ge3KIMYHO NONHEHLE Y UMMNAHTPAHI MEAVLIMHCKM
ypeav (Kako Ha NpuMep KapAO CTVMYNATOP) 3a Aa Ce CIPEYAT MOXHM NPEUKM CO MEAMLIMHCKUOT Ypes.

. He ro kopucTeTe 6e3XNUHIOT MOMHAY aKo MOKaXyBa BUAIVBI 3HALM Ha OLITETYBarbe.
. He ce 0bupyBajTe Aa ro oTBOpaTe GEIKMUHMOT NOMHAY 1 3aLTUTETE FO Off BNara, BOAA W BICOKI TeMMEPATYPU.
. [la ce yyBa BOH fOdaT Ha AelLia.

~N o v~

. MNpep uncTetbe, VICKyyeTe ro NoHauoT Off eNeKTPUYHOTO Harojysatbe. YncTeTe KoprCTejk Cysa
MeT/a CO YeTka N Kpna.

Consignes de sécurité

. Lors de larecharge, ne pas utiliser de coques contenant du métal, la recharge pourrait en effet
étre ralentie, voire méme totalement interrompue.

N

. Ne pas poser le socle de recharge a proximité de cartes bancaires ou autres cartes et puces fonctionnant
sur la base d'une transmission sans fil, ces cartes et puces pourraient en effet étre détériorées.

w

. Maintenir une distance d'au moins 20cm entre le socle sans fil et les appareils médicaux implantés (par
exemple un pacemaker), ceci afin d'éviter les risques de perturbation du bon fonctionnement de ces appareils.

Ne pas utiliser ce chargeur sans fil s'il montre des traces de détérioration.
Ne pas tenter d'ouvrir la station de recharge, la protéger contre la pluie, I'eau et les températures élevées.
Conserver hors de portée des enfants.

No o s

Débrancher le chargeur de son alimentation électrique avant de le nettoyer. Lors du nettoyage,
n'utiliser qu'un chiffon sec.

Instrucciones de seguridad

. Evite usar cubiertas metalicas durante la carga, pueden hacerla mas lenta o interrumpirla
totalmente.

N

. Evite que en las cercanias se encuentren tarjetas bancarias u otras tarjetas o chips que funcionen
a base de transmision inaldmbrica ya que podrian dafarse.

w

. Mantenga una distancia de al menos 20cm con dispositivos médicos implantados, como
marcapasos, y con almohadillas inaldmbricas para evitar posibles interferencias a su
funcionamiento.

No use el cargador inaldmbrico si presenta alguna sefial de dafio.
No intente abrir la base cargadora y manténgala a resguardo de humedad, agua y altas temperaturas.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios

No o s

Antes de limpiarlo, desenchufe el cargador y use solo un trapo seco.

Istruzioni di sicurezza

1. Non usare gli involucri contenenti elementi metallici durante la ricarica siccome essa potrebbe
essere rallentata o completamente interrotta.

~

Non posare i chip di trasmissione senza fili, nemmeno le carte di credito o altre, nella stretta
vicinanza al dispositivo per non danneggiarli.

w

. Rispettare la distanza minima di 20 cm tra i dispositivi medici impiantati (ad es. cardiostimolatori)
e la base di ricarica per evitare un eventuale disturbo del loro funzionamento.

. Non usare la base di ricarica senza fili se manifesta segni di danneggiamento.
. Non tentare di aprire la base di ricarica e proteggerla contro 'umidita, I'acqua e alte temperature.
. Tenere la base di ricarica fuori dalla portata dei bambini.

N O 0~

. Prima di procedere alla pulizia della base di ricarica, scollegarla dall'alimentazione, e pulirla solo
con panni asciutti.

Sicherheitshii
. Beim Aufladen keine Abdeckung benutzen, die Metall enthélt, es kann zur Verlangsamung oder
vollstandigen Unterbrechung des Aufladens kommen.

~

In unmittelbarer Néhe keine Bankkarten oder andere Karten und Chips auf der Basis der drahtlosen
Ubertragung ablegen, es kdnnte zu einer Beschadigung der Karten oder Chips kommen.

w

. Einen Abstand von wenigstens 20cm zwischen einem implantierten medizinischen Gerat
(z.B. Herzschrittmacher) und der drahtlosen Unterlage halten, damit eine mégliche Stérung der
Funktion des medizinischen Gerats verhindert wird.

Das drahtlose Ladegerét nicht benutzen, wenn es irgendwelche Anzeichen einer Beschadigung aufweist.
Nicht versuchen, die Ladestation zu 6ffnen, vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen Temperaturen schiitzen.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufoewahren.

No o s

Vor der Reinigung das Ladegerat von der Stromversorgung abtrennen, nur mit einem trockenen Lappen reinigen.

Instrucdes de seg G:

. N&o use tampas contendo metal durante o carregamento, pode ocorrer o atraso ou a
interrupgdo completa do carregamento.

~

Nao coloque nas proximidades imediatas cartdes bancarios ou outros cartdes e chips que
funcionam a base da transmissdo sem fios, poderia ocorrer uma danificacdo dos cartdes e chips.

3. Mantenha uma distancia pelo menos de 20cm entre os dispositivos médicos implantados (por
exemplo marcapasso cardiaco) e a plataforma sem fios para impedir uma possivel interferéncia
com a fun¢do do aparelho médico.

4. Nao use o carregador sem fio, se ele mostrar quaisquer sinais de danos.

5. Nao tenta abrir a estagao de carregamento, proteja-a contra humidade, agua ou altas temperaturas.

6. Mantenha fora do alcance das criangas.

7. Antes de limpar, desligue o carregador da alimentacdo, limpe apenas com um pano seco.

Omejitev odgovornosti

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode nastale na mobilni napravi zaradi nepravilne
uporabe tega izdelka.

(o) Ha ogr T

pOU3BOANTENOT He € OArOBOPEH 3a HaCTaHaTH WTETV Ha MOBUNHW Ypean Nopaay HenpasunHata
ynotpeba Ha 0BOj MPOVI3BOA.

Haft i
F

bilité
Le fabricant ne pourra pas étre porté responsable des dommages apparus sur un appareil mobile
des suites d’une utilisation incorrecte de ce produit.

Décharge de

P

ion de resg bilidad

El fabricante no asume responsabilidad por posibles dafos a dispositivos celulares causados por el
uso indebido del producto.

Esclusi della resg bilita
Il produttore declina ogni responsabilita per un eventuale danno arrecato al cellulare dall'uso
imprevisto di questo prodotto.

Der Hersteller tragt keine Haftung fiir einen eventuellen Schaden an der mobilen Anlage, die durch
eine falsche Benutzung dieses Produkts verursacht wird.

do de resp bilidade

O fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por um eventual dano ao dispositivo movel
causado pelo uso indevido do presente produto.
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